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Airport | Aeroporto 
 
Rio de Janeiro has two Airports: Santos Dumont Airport (SDU) and Rio Galeão / Tom               
Jobim Airport (GIG).  
 
Santos Dumont Airport (SDU): 
Praça Senador Salgado Filho, s/n° – Rio de Janeiro – RJ 
CEP: 20021-340 
 

Hotel Km About 

Hilton Copacabana 8,9 15 minutes 

Acapulco Copacabana Hotel 8,9 15 minutes 

Windsor Leme Hotel 9,3 13 minutes 

Windsor Plaza Hotel 8,3 10 minutes 
 
From SDU Airport, the price of a taxi varies from 40 to 80 Reais (Brazilian currency), that                 
is 12 to 25 American dollars.  
 
Rio Galeão / Tom Jobim Airport (GIG): 
Av. Vinte de Janeiro, s/nº  
Ilha do Governador - Rio de Janeiro  
CEP: 21941-900 
 

Hotel Km About 

Hilton Copacabana 23,3 33 minutes 

Acapulco Copacabana Hotel 23,3 33 minutes 

Windsor Leme Hotel 28 31 minutes 

Windsor Plaza Hotel 27,1 28 minutes 
 
From GIG Airport, the price of a taxi varies from 110 to 150 Reais (Brazilian currency),                
that is 32 to 44 American dollars.  
 
O Rio de Janeiro conta com dois Aeroportos: Aeroporto Santos Dumont (SDU) e             
Aeroporto Rio Galeão / Tom Jobim (GIG).  
 



 

Aeroporto Santos Dumont (SDU): 
Praça Senador Salgado Filho, s/n° – Rio de Janeiro – RJ 
CEP: 20021-340 
 

Hotel Km Por volta de 

Hilton Copacabana 8,9 15 minutos 

Acapulco Copacabana Hotel 8,9 15 minutos 

Windsor Leme Hotel 9,3 13 minutos 

Windsor Plaza Hotel 8,3 10 minutos 
 
Do Aeroporto SDU, o preço do táxi varia entre 40 e 80 reais, ou por volta de 12 a 25                    
dólares americanos. 
 
Aeroporto Rio Galeão / Tom Jobim (GIG): 
Av. Vinte de Janeiro, s/nº  
Ilha do Governador - Rio de Janeiro  
CEP: 21941-900 
 

Hotel Km Up to 

Hilton Copacabana 23,3 33 minutos 

Acapulco Copacabana Hotel 23,3 33 minutos 

Windsor Leme Hotel 28 31 minutos 

Windsor Plaza Hotel 27,1 28 minutos 
 
Do Aeroporto GIG, o preço do táxi varia entre 110 e 150 reais, ou por volta de 32 a 44                    
dólares americanos. 
 
Taxi | Táxi 
 
There is one taxi company that operates at the airports – Rio Airport Service – it works                 
24 hours. You can go directly to the lobby and ask for a cab at the company’s desk. The                   
telephone number of Rio Airport Service is +55 (21) 4062-7998 at SDU and +55 (21)               
3398-3315 at GIG. 
 
Uma empresa de táxi opera nos Aeroportos - a Rio Airport Service, que funciona 24                
horas. Pode-se ir diretamente ao lobby e pedir um táxi no balcão da empresa. O número                
de telefone da Rio Airport Service é +55 (21) 4062-7998 no SDU e +55 (21)               
3398-3315 no GIG. 
 
 
 



 

The Conference venue | Local da Conferência 
 
The Conference will take place in 3 different places: 
 
A Conferência será realizada em 3 lugares diferentes: 
 
14/04 – Saturday | 14/04 - Sábado 
Pontifícia Universidade Católica do Rio de Janeiro (PUC RIO) 
Rua Marquês de São Vicente, 225, Gávea 
Rio de Janeiro, RJ – 22451-900  
 
15/04 – Sunday | 15/04 - Domingo 
Teatro Odylo Costa Filho (UERJ) 
R. São Francisco Xavier, 524 – Maracanã 
Rio de Janeiro – RJ, 20550-013 
 
From 16/04 to 18/04 – Monday to Wednesday | De 16/04 a 18/04 - Segunda-feira               
à Quarta-feira 
SulAmérica Convention Center 
Av. Paulo de Frontin, 1 – Cidade Nova 
Rio de Janeiro – RJ, 20260-010 
 
Weather Conditions | Temperatura 
 
In April, temperature in Rio de Janeiro varies from 25 to 30 degrees Celsius (77 to 86                 
degrees Fahrenheit).  
 
No mês de abril, a temperatura em Rio de Janeiro varia de 25 a 30 graus Celsius (77 to                   
86 graus Fahrenheit). 
 
Medical recommendations | Recomendações Médicas 
 
We recommend the use of sunscreen and insect repellent. We also suggest the purchase of               
health insurance for the length of your stay in Brazil.  
 
Recomendamos a utilização de protetor solar e repelente. Também aconselhamos que           
façam um seguro-saúde para a viagem.  
 
Yellow Fever | Febre Amarela 
 

The Brazilian Ministry of Health and WHO (World Health Organization) recommend that 
international tourists, as well as Brazilian citizens, take the vaccine against Yellow Fever 



 

before the arrival in the country. It is recommended that you vaccinate at least 10 days 
before your trip.  
 
O Ministério da Saúde e a OMS (Organização Mundial da Saúde) recomendam que os turistas 
internacionais, assim como cidadãos brasileiros, tomem a vacina contra Febre Amarela 
previamente à chegada ao país/ Estado de destino. Recomenda-se a vacinação com no mínimo 
10 dias antes de sua viagem.  
 
Safety | Segurança  
 
As in any big city, in Rio de Janeiro you should always mind your belongings, such as                 
purses, wallets, electronic equipment, cameras, cellphones and smartphones. Use the          
transportation provided by the organization and avoid remote areas, if in doubt about             
places to visit contact FAUBAI Staff. 
 
Como em qualquer grande metrópole, no Rio de Janeiro tenha sempre atenção aos seus              
pertences, como bolsas, carteiras, equipamentos eletrônicos, máquinas fotográficas e         
telefones celulares. Use o transporte oferecido pela organização do evento e evite áreas             
remotas, em caso de dúvida sobre lugares turísticos entre em contato com a equipe da               
FAUBAI.  
 
Transportation to the conference venue | Transporte para o local da           
conferência 
 
FAUBAI will provide transportation from the hotels to the Conference Center and back.             
The transfer schedule will be available at the hotel lobby. 
 
A FAUBAI disponibilizará transporte dos hotéis credenciados ao Centro de Eventos e de             
volta aos hotéis. Os horários de saída dos ônibus estarão fixados no lobby dos hotéis. 
 
Power outlets in Brazil and voltage in Rio de Janeiro - 110 V |  
Modelo de tomada no Brasil e a voltagem no Rio de Janeiro - 110 V 
 

 


